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ABSTRAK

ANALISIS DETEKSI EMOSI PADA TEKS BAHASA INDONESIA DAN
BAHASA JAWA DENGAN METODE CROSS-LINGUAL
MENGGUNAKAN MODERN MULTILINGUAL BERT

Oleh:
Putri Roro Andini

Deteksi emosi pada teks merupakan tantangan utama dalam Natural
Language Processing (NLP), terutama untuk bahasa dengan sumber daya rendah
seperti Bahasa Indonesia, Bahasa Sunda, dan Bahasa Jawa. Penelitian ini bertujuan
mengevaluasi kinerja model berbasis Transformer dalam menyelesaikan tugas
klasifikasi emosi multi-label pada skenario lintas bahasa. Model yang diuji meliputi
ModernBERT dan mmBERT yang dilatih menggunakan dataset Bahasa Inggris dan
Bahasa Sunda. Analisis data menunjukkan tantangan berupa ketimpangan kelas,
sehingga penelitian ini menerapkan konfigurasi pembobotan (class weighting) pada
fungsi loss BCEWithLogitsLoss untuk meningkatkan sensitivitas model terhadap
kelas minoritas. Evaluasi performa dilakukan menggunakan metrik macro F1-
score. Hasil eksperimen menunjukkan bahwa model ModernBERT mencapai
performa optimal pada skenario monolingual Bahasa Inggris dengan macro F1-
score sebesar 0.685. Sementara’ itu, model 'mmBERT menunjukk‘an keunggulan
konsisten pada. seluruh tugas 'lintas bahasa. ' Perbandingan, pengaruh bahasa
pelatihan mengungkapkan bahwa volume data Bahasa Inggris memberikan
keunggulan pada pelatihan dibandingkan kedekatan rumpun antar Bahasa.

Kata Kunci: Deteksi Emosi, Kilasifikasi Multi-label, Lintas Bahasa,
ModernBERT, mmBERT, Ketimpangan Kelas.

vii



ABSTRACT

ANALYSIS OF EMOTION DETECTION IN INDONESIAN AND
JAVANESE TEXT WITH CROSS-LINGUAL METHOD USING MODERN
MULTILINGUAL BERT

By:
Putri Roro Andini

Emotion detection in text is a major challenge in Natural Language
Processing (NLP), especially for low-resource languages such as Indonesian,
Sundanese, and Javanese. This study aims to evaluate the performance of
Transformer-based models in solving multi-label emotion classification tasks in
cross-language scenarios. The tested models include ModernBERT and mmBERT
trained on English and Sundanese datasets. Data analysis revealed challenges in the
form of class imbalance, so this study applied a class weighting configuration to the
BCEWithLogitsLoss loss function to increase the model's sensitivity to minority
classes. Performance evaluation was conducted using the macro F1-score metric.
Experimental results show that the ModernBERT model achieves optimal
performance in monolingual English scenarios with a macro F1-score of 0.685.
Meanwhile, the mmBERT model shows consistent superiority across all cross-
language tasks. Comparison of the effects of 'training‘languages feveals that the
volume of English data provides an advantage in training compared to the proximity

of the language family.

Kata kunci: Emotion Detection, Multi-label Classification, Cross-language,
ModernBERT, mmBERT, Class Imbalance.
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